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W £3, in a trad. of Umm-Zara, [as expl. in art.

J- q. v.,] means Like a green palm-stick dran'n

forth from its skin: or like a sn'ord drann forth

[from its scabbard]: (TA in art. U. :) [for]

* 3: signifies also A snord. (Aboo-Sa’eed,

K.)- [Hence, app.,] -: is used also as an

epithet, meaning ! Tall, and well made; (A, K,

TA;) applied to a man and to a horse. (TA.)

And, applied to a boy, or young man, 1 Plump;

or fat, soft, thin-skinned, and plump : and so

* #3 applied to a girl, or young woman: (A:)

or the former, applied to a boy, or young man,

well made, and neither tall nor short: (TA:) or,

so applied, light, or active, in body, and sharp

headed : (IAar, TA in art. -as, voce ---as :)

or it means, so applied, long and even (**) in

the bones, light offlesh; likened to the palm-stick

that is split: but this epithet is mostly used with

5, i.e. "###, which is applied to a mare: (Ham

p. 298.) or this epithet, #3, applied to a mare,

means lank (ii:) in flesh; (K, TA;) or tall;

(TA;) as also V#: in the former sense, (K,

TA,) or in the latter and the masc. is not thus

used, applied to a horse: (TA:) and 7 £3, (S,)

or W i:, (K,) or both, but the former is the

more approved, (TA,) beautiful; plump; or fat,

soft, thin-skinned, and plump; (K, TA;) and

tall: (Ki) or simply tall, (S, TA;) as also

W : : and *-: applied to a man. (TA.)

#3: see the next preceding paragraph, in

seven places:-and see what next follows.
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#(S, K) and "#k:(K) and * : (TA)
and W ###, (K,) which last is said by some to be

a n. un, of-: [mentioned in what follows as a

pl.], (M.F.) A [raised] line (ai,i, S, O, or

&25, K, [meaning a ridge, and sometimes also

a depressed line, as shown voce -:4, i. e. a

channel,]) in the c: [i.e. broad side, or middle

of the broad side, of the blade](S, O) of a snord:

(So. K.) pl.:"d -ič, (§ 0) or 2,43
and -ić and -ić: (K: [in which it is said

that the pl. is *** and ** like -# and

.# but I think that* is a mistranscrip

tion, and that, the right reading is -** and

-la.like ** and -->:]) hence it would seem

that -la and -: are pls of one sing.; but

Ibn-Hishám El-Lakhmee expressly states that the

former is pl. of #4; and the latter, of "£1.3;

(MF;) of which just also is a pl., (Lin art.

**;) and which signifies [the same as ###,

i. e.] the rising ** [i. e. the ridge] in the c:

of a."ord. (IS), TA.) [See also-: and

see 25-os and U-2.]

#: : See+: (near the end) in two places:
© • -

-and see also a la: :- and ācala:, in three

places.

2*, * 6.- 0 is

à la: ; see à-la:.

d -

-U> The instrument with which a as: [or

cloth put beneath a camel's saddle] is quilted. (K.)

£1.3 A slice, or strip, of flesh-meat: (TA:)

Ol' (, piece cut lengthnise of a camel's hump; (S,

o, K, TA;) as also ":: (0, K.) or a piece

cut in the form of a strip, but not separated, of a

camel's hump; and so V the latter word: pl. of the

former Juá. (AZ, TA)- And A piece cut

lengthwise ofa hide or of leather; (S, O';) as also
* - d.

* 3:la:... (O.)- And A piece of [the tree called]

& of n:hich a bon is made. (S, O.)- See also

6 6 -

-la. - And see #4. — Also, applied to a

she-camel, Tough; syn. i-A. (K.)-And [the

pl.] -:U-3 Different, or various, parties, sects,

Or classes, (K, TA,) and sorts, of men &c. (TA.)

- And Difficulties, or distresses; (Abu-l-Faraj,

O, K.) as also -jua. (Abu-l-Faraj, O, TA)

#3, (as in the TA,) or "###, (as implied

in the K,) A quilted *ś [or cloth that is put

beneath a camel's saddle]. (K, T.A.)

+3 A butcher. (Fr, TA in art. "la".)

+3 [act. part. n. of the transyerb*]

[Hence,] -b% [the pl. of à:kü] signifies

Women who cut skin, or leather, into strips,

after having shaven it or measured it: so accord.
• * 0 °

to different copies of the K; i.e.4: to AA+ or

aii: (TA.) - And Women who split palm

leaves, and peel the [palm-branches stripped of

their leaves, or the portions thereof termed] ---,

to make of them mats, and then thron: them to the

−i: (TA:) or the sing., #bts, signifies a

woman who peels the ---, (As, TA,) or n:ho

splits the palm-sticks, to make of them mats, (S,)

and then thron's them to the a£, (AS, S, TA,)

who removes all that is upon them with her hnife

until she has made them slender, when she thron's

them back to the ā.lot: : (As, TA:) or a woman

n:ho makes mats of -4, i. e. [green, fresh]

palm-branches [stripped of their leaves]. (ISk,
• * * *

&#.

($,TA)= Also, [from the intransverb <-las,]

--let: G2/k. A road inclining, declining, or
6.- © =• 6- -

turning aside or anay. (S, K.)– And axlet: áč,

A shot, or thron, that deflects, or deviates, from

a vital part; as also #bü. (TA)-And J%

J~ -bú i. 4. &bts [i. e. A man remote, or

distant, in respect of the place of alighting or

abode]. (TA.)

+: A sword (S, A, K) having-: [pl. of

##!, (A, K.) i. e. (A, TA) having &#1 [here-

TA:) the pl. occurs in a verse cited voce

meaning ridges, as,expl. above, voce #l, (S,

A, TA,) in its ù"; [or ridges and channels,]

these being in some cases elevated and depressed

(line], (TA) as also 'ski: ; (K, TA:) said

by some, [but not so accord. to the A,] to be

tropical, as being likened to pieces of a camel's

hump cut in strips. (TA.) And in like manner,

A garment, or piece of cloth, having 33% [as

meaning lines, or streaks, or stripes]. (S, TA.)

And #: # 1 Land that is furrowed (A,

Msb, K) a little, (K,) not much, (Msb,) by a

torrent. (A, M5b, K.) - And + Floning [water

&c.; because of the streaks, or lines, with which

its surface is diversified]. (TA) - See also
- - s2~ A. o 2.

**.- And see -la:, last sentence.

6 6 *

*:: see the next preceding paragraph.-

Jasi: c: *** J% means A horse snollen

with fat in the troportions of flesh and sinen,

next the back bone, on each side, [and in the

rump,] (O, K,) and whose creases of the skin are

far apart (O.)—see also -ič, last sentence.

Ala:

1.3%, (A, MA, O, TA) [aor. *,] inf n.

*** (M.A.) and '9">, (K) int. n. 4-5,

(TA;) He halved it; divided it into halves. (A,

MA, O, K, TA) -uś, aor. *, ($) inf n.

X4, (S, K.) He milked one,: of her, (namely,

a camel, or a ewe or goat, S, [i. e., in the former

case one pair of teats, and in the latter case one

teat,]) and left the other £3. (S, K.) =&#3

and #3, aor.”, (K) inf n, just, (TA) She

(a ewe or goat) had one of her teats dried up :

or had one teat longer than the other. (K.)

[jus: seems to be also Syn, with ölä- as expl.

in this Lex.: see also the latter word in Freytag's

Lex.: Reiske, as cited by Freytag, explains the

former word as meaning “quando latus unum
J. * * * * *

vulvae prae altero propendet.”]- #4 Ala#, (S,

K, TA, and so in the O voce 34, q. v., [in

some copies of the S and K and in a copy of the

A, erroneously, 3,4,]) aor. *, (S,) inf. n. **

(S, K) and**, (TA,) He was as though he were

looking at thee and at another: (S, A, K:) on

the authority of Fr. (TA)- $1.3 × He

repaired, or betook himself, in the direction of

him, or it: or3: in the sense of 4-H and

i-th has no verb belonging to it. (K)|

#: *ś The house, or abode, nas distant, or

remote (Mgh, Msb)—#5, (S, K.) aor. *;

(K;) and#5, aor. *; inf. n. ău.3, of both verbs,

(S, K,) or this is a simple subst., (Msb,) and

*# (L5) [and", bus, (A in art...ie)] He

was, or became, or acted, like aAbū [q. v.]. (S,

K) And#34% (A, Ms) or £33,

(S. K.) aor.”, (MSb) inf n. *ě and #3

and juś, (K,) or this last is a simple subst.,

(Msb,) He withdren far anay (S, A, K*) from

his family; or broke off from them, or quitted

them, in anger : (A, K:) or he disagreed neith his

family, and wearied them by his wickedness

(MSb, TA) and baseness. (Msb.)

2 : see 1, first sentence. – 4:50 **, (S,) or

a:50, (K) inf n.*ś, (S, K,) He bound two

of the teats of his she camel with the 29-2 [q. v.],

(S, K) leaving [the other] two (unbound). (K.)

3. J% #3 Ihalved with him my property;

(S, K;) I retained half of my property and gave

him the other half (M, TA)- And &#13
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